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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 
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VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

13 janvier 2021 13 januari 2021 

MOTIONS MOTIES 

COMMISSION DE LA JUSTICE 
 

COMMISSIE VOOR JUSTITIE 

______ ______ 

Motions déposées le 13 janvier 2021 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de Mme Marijke Dillen au vice-premier 
ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord sur "l'agression d'un gardien à la prison de Gand" 
(n° 75). 
 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 13 januari 2021 tot besluit van de interpellatie 
van mevrouw Marijke Dillen tot de vice-eersteminister 
en minister van Justitie, belast met Noordzee over de 
aanval op een cipier in de gevangenis van Gent" 
(nr. 75). 
 

  
  
  
  
  
1. Motion de recommandation (15 h 07) 1. Motie van aanbeveling (15.07 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice, chargé de la Mer du Nord 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie, belast met Noordzee 

  
- considérant qu'un détenu généralement connu 
comme la terreur de la Sint-Jansplein à Anvers a 
violemment malmené un gardien à coups de ciseaux 
le 5 janvier 2021 dans la prison de Gand; 

- overwegende dat op 5 januari 2021 in de 
gevangenis van Gent een gedetineerde, gekend in de 
volksmond als 'de schrik van het Sint-Jansplein in 
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- considérant qu'il s'agissait du chef d'une bande 
terroriste condamné pour avoir planifié des attentats 
contre l'OTAN et la communauté juive et dans des 
gares et des stades de football; 
- considérant que le rapport annuel du Conseil central 
de surveillance pénitentiaire révèle que seulement 35 
% des détenus ont accès à un travail dans les 
établissements pénitentiaires; 
- considérant que ce détenu qui, de plus, semble être 
une personne récalcitrante et très déséquilibrée ayant 
déjà subi plusieurs sanctions disciplinaires, s'est vu 
accorder le privilège de pouvoir travailler; 
- considérant que lors de l'octroi du privilège de 
pouvoir travailler en prison, il doit être tenu compte de 
la nature de la condamnation et du comportement du 
détenu; 

Antwerpen', een cipier zwaar heeft toegetakeld met 
een schaar; 
- overwegende dat het een leider van een 
terroristische bende betrof, veroordeeld omwille van 
het plannen van aanslagen tegen de NAVO, de 
Joodse gemeenschap en op treinstations en in 
voetbalstadions; 
- overwegende dat uit het jaarverslag van de Centrale 
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen blijkt dat 
slechts 35 % van de gedetineerden toegang tot werk 
in de gevangenis heeft; 
- overwegende dat deze gedetineerde, die 
daarenboven een onhandelbare en zeer 
onevenwichtige persoon blijkt te zijn en die reeds 
verschillende tuchtstraffen heeft opgelopen, het 
voorrecht heeft gekregen om te mogen werken; 
- overwegende dat bij het toekennen van het 
voorrecht om te mogen werken in de gevangenis 
rekening dient te worden gehouden met de aard van 
de veroordeling en het gedrag van de gedetineerde; 

  
demande au gouvernement verzoekt de regering 
  
- d'élaborer, en concertation avec l'ensemble des 
acteurs concernés, tels que la Direction générale des 
Établissements pénitentiaires, la Régie du travail 
pénitentiaire et le Conseil central de surveillance 
pénitentiaire, une feuille de route établissant des 
critères clairs pour l'octroi à des détenus d'un travail 
en milieu pénitentiaire; 
- dans ce contexte, de prendre au moins en 
considération la nature de la condamnation et le 
comportement du détenu dans l'établissement 
pénitentiaire. 

- in overleg met alle betrokken actoren zoals het 
directoraat-generaal Penitentiaire lnrichtingen, de 
Regie voor Gevangenisarbeid en de Centrale 
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen een 
stappenplan uit te werken waarbij er duidelijke criteria 
worden vastgelegd voor het toekennen van werk in 
de gevangenis aan gedetineerden; 
- hierbij minstens rekening te houden met de aard van 
de veroordeling en het gedrag van de gedetineerde 
in de gevangenis. 

  
  
  
  

Marijke DILLEN (Vlaams Belang) Marijke DILLEN (Vlaams Belang) 
  
  
  
2. Motion pure et simple (15 h 08) 2. Eenvoudige motie (15.08 uur) 

 
La Chambre, 
 
ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice, chargé de la Mer du Nord 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie, belast met Noordzee 

  
passe à l’ordre du jour. gaat over tot de orde van de dag. 
  
  
  

  
Katja GABRIËLS (Open Vld) Katja GABRIËLS (Open Vld) 

  
 


